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Muxaiino Axybosuu

KOMEHTAPI 10 YKPATHCBLKOI'O MEPEKJIAY
TPAKTATY AJb-®APABI «[1IOCJAHHSI,
SIKE BKA3YE HUISX JO IHACTS1»

«ITocmanHs sIKe BKa3ye Ha NUIAX J0 macts» (apad. Picara ¢i Tanbie 'ana Cabin ac-
Ca’0a) — oxHa 3 HaWOLIBLI BapTICHUX Mpallb CEPEIHBOBIYHOIO apaOChKOTO MHCIHTENS
Myxammana AGy Hacpa anp-®apabi (873-950). Cam anp-Papabi K «IApYTHil BUUTEIH)
(amo-Myannim ac-Cani) apabebkoro (GinocopchKoro cBiTy («HIEepLIMM» BBAKAETHCS ApHc-
TOTEJIb) HAIKHUTH 10 THX CXIJAHMX MHCIIHTENIB, TBOPYICTD SIKHX, y TOPIBHSHI 3 IHIINMHU
aBTOpaMHU CEpEIHBOBIYYsS, BUBUYCHA ayxe moOpe. Taxi mpari, sk «[lormsy MeUTKaHIIB
nobpodecHoro Micta», «Micbka moniTnkay, «CIoBo Mpo €AHICTh MDK ydeHHsIM [DnaTona i
Apwucrorenspy Ta iHII y)Ke TPUBAIMH Yac IEepEBUIAIOTHCS i MIePeKIafaroThesl IHIIMMI MO-
BaMH; NPAKTUYHO BECh KOPIYC HOro mpaib OmyONiKOBaHWH y BHUIIAAI KPUTUYHNX BHJIAHb,
icHye # 1o JekiipKa BapiaHTiB nepeknany. Lle crocyersest # «llocnanHs, sike BKa3zye Ha
LIISIX JI0 IACTs», KPUTUYHE BUIAHHS SIKOTO (HAa OCHOBI JIEKUTBKOX pyKoOMHciB) Oyio omyouti-
koBane 1e 1987 poky topaascekum jgocrigaukom Cyxbanom Xamigarom [Risalah, 1987].

Iepmmii Buapyk miei npaui OyB 3xiticHenuii me 1926 poky B iHailicbkomMy Xaraepadai
[Al-Farabi 1926], ase HoBimie Bumanus 1987 yxe IpyHTYBaNocs Ha pyKommcax 3 0i0miorek
Terepana, Memrena, CramOyna, Jlonnona, bepmina ta inmmx micr. Cyx6an Xamidar He
JIMIIIE TiJIrOTYBaB Halpenpe3eHTaTHBHIIINIA TEKCT BUJIAHHS, a i y CBOEMY BCTYITHOMY JOCITi-
JDKEHHI TIEPEKOHJIMBO JIOBIB BipHICTh atpuOyii «IlocnanHs came 10 mepeniky nparp aib-
@apabi, Bi3HAYMBIIM ¥ TOW (akT, IO IO MpaIo OyJI0 CTBOPEHO B Mi3HIH, «[aMaChKUID
niepiox TBopyocTi muciurens (941-950). ITiznime «[Tocnanasy anp-Papabi 3HaHILIO BiIOU-
TOK Y TpalsiX iHIINX MUCIIUTEIIB apabCchKOro CBIiTY, 30KpeMa Horo yuns SIxbi i0H Ami (894-
975), aBropa Binomux «3ano3nueHs» (Myxkabacam) AOy CynaiiMana ac-CimkucTaHi (T1OM.
977), neoraToHika A0y Jib-XacaHa amb-AMippi (oM. 991) Ta GaraTeox iHIIMX aBTOPIB yXke
HACTYIHHUX CTOJITh, y TOMY 4HncCIi i cnaBeTHoro «Jlokasy icmamy» A0y Xawmina ans-I"a3zani
(1058-1111) [Risalah 1987: 90-101]. ¥V nesikux aBTOpiB, 30KpeMa 3raganoro Aoy Cynarima-
Ha ac-Ci/DKUCTaHi, 3yCTpiuaroThes Maibke OykBanbHi nurath 3 «[lociaanns ans-Dapadi.

Uum sxe Oyrna 1ikaa uist apaboMoBHOI (itocodebkoi Tpaaumii 11 mpars anb-Papadi?
Bouesunp, y «I[locnanH» MA MaEMO KOPOTKHIA BHKJIAT OCHOBHUX (DLTOCOPCHKHX 37100yT-
KiB IIbOTO aBTOpA, TIEPEAyCiM MOB’A3aHMX i3 eTukoro. [ocraBuBIM COOi 32 METy BU3HAUH-
TH TaKy CKJIaJHy €THYHY KaTeropito, sIK Imacts (apad. ac-ca’oa), anpb-Papabi BUKIagae
CBOIO apryMEHTAIif0 II0JI0 TOTO, SIK, BJIacHe, IAacTs MOKHe OyTu nocsirHyre. Llei eBne-
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MOHI3M («IIACTSI € METOI0 KOXKHOI JIIOAMHW)) PO3KPHBAETHCS Y BIIOBIIHUX «3aco0ax»,
ki anp-Papabi BOayae B CyCHiIbHO-ETHYHIHN («BUMHKNY), TICHXOJIOTTYHIN («HAJIEXKHI Iy-
LIEBHI CTAHW») 1 pamiOHANBHIN («PO3YMIHHS») MPOEKUIsX Jockkoro Oyrrs. Konm anb-
®apabi BUBOAUTH CBOE OAUCHHS «JIOOPOYCCHOI JIFOJAWHW» 3 iJcaTy «TBOPIHHS JOOpHX
BUYMHKIB Yy KOX€H MOMEHT CBOI'O 4Yacy», TO, HAclpaBlli, BUXOAWTb HE 3 MOpPAIHHO-
PHUTOPUCTHYHOTO CBITOOAYEHHS, a 3 HAMAaraHHs O3HAYNTH BHYTPIIIHI iMIIepaTUBH JUIS Ha-
OyTTS yecHOT. 3 OJHOro OOKY, BIH BHKOPHCTOBYE CYTO MeTa(i3M4HHHA KpHUTEpil IacTs
(«BigmaneHe iCTHHHE IMIACTs», TOOTO TOTOHOIYHE), 3 IHIIOTO — (YOPMYITIOE ILTKOM parfio-
HaJIbHY ITiJICTaBY JJIsl BHOOPY TOTO, IO € «IPEKPACHUM», a IO Hi. AJDKE, Cepe 1HIIOoro,
JI0 IIACTS JIIOJMHY TIPOBAJIUTH JIOTIYHE MHUCIICHHS («TJTHOOKE pO3YMIiHHSD, apald. dacayoa-
my m-mamiiiz). SIk po3yMiTH I Te3H, UM Iie, BIacHe, JaHWHA iCIAMCHKOMY PEIiTiiHOMY
CBITOIJIS/IOBI, UM, BCE K, O/IHA 3 JIHII PO3BUTKY aHTHYHOI ()iTOCOPCHKOI TYMKHU — IS JIHC-
Kycis i goci TpuBae B Hayni. llapas ByrepBopt, oquH i3 HalBIIOMIMINX aMEpPUKaHCHKHX
JocTiaHUKIB (inocodii ans-Papabi, posrisigae OCTAaHHBOTO SIK «YHUCTOro Qimocoday, i
HaBITh JIESKI PEINITiiiHi MOHSATTS, BXWBaHI HUM (wapia’ — «PEeNiTiiHUN 3aKOH», Minsl —
«pEMirish», 2i0dcpa — «IIEPECENEHHs, (ike — KIPABO», MAXMYO Ya MA3MYM — «TiIHE TIOX-
BaJIM 1 TiZIHE OCY/y») BUTIyMauye SIK yHIBEpCAIICTUYHI YSBICHHS ITPO PEIITiio 3arajioM, a
HE KOHKPETHO MO icliaM 4HM SIKYCh i3 aBpaamiuHux Tpaauuii [Butterworth 2013]. Haro-
MicThb iTanifichkuii opieHTanict Maccimo Kammawnini [Campanini 2005] ocmuciroe dino-
codcbky cammuHy anb-Papadi B ii peirifHO-NONITHIHOMY KOHTEKCTI, TOOTO SK «(ijo-
cogizamnito» icraMchbKoro 0aueHHs iHIMBIAYaIbHOI Ta CYCHIJIBHOI €THKH. BinnoinHo, yci
«pemiriiHi» TBepmKeHHs anb-Papali — 1e HIlo iHIIe, SK panioHaTiCTHYHE MTPOYUTAHHS
icmamy. Taka po30iXKHICT B OITIHKAaX TIOB’s3aHA 31 CIEIM(IKOI TEKCTIB CAMOTO allb-
®Dapabi, kUM, Ha BiJMiHY BiJ 0araThOX iHIINX CXiJHWX aBTOPiB, IPUTAMAHHA, 3 OXHOTO
OOKy, CHCTEMHICTb 1 3aBEpILEHICTh JyMKH, a 3 1HIIOTO — y3arajlbHEHHS i aOcTparyBaHHS;
e CepeIHhOBIUHI €BPEHCHKI MUCITHUTEINI BiI3HAYAIH, 1110, HATIPHUKJIIA], JIOTIYHI Mparl ab-
@apabi BuKIa/eHi Ha/3BUYAHHO «3p0O3yMisIor0 MoBoo» (et Mome O6en MaiimoHa 110
101 Ti66ona) [Translation 1872].

AJie B 1iii CHCTEMHOCTI NPAKTHYHO HE 3HAXOJMIIOCS MICHS OCHIAHHAM Ha SIKIChb KYy-
JIBTYPHI Y PENITiiHI MPaKTHKH, TOX anb-Dapadi OyB, MEBHOIO MipOI0O, IEPIINM «IJI00aTi-
cToM» icnaMcbkoro Cxomy, SIKUi TTOIUISB «ITOBHOIIHHI JTIOJICBK] CHIJTBHOTID Ha TP BUIH:
HaKOLIBIIYy, TOOTO «310paHHs yCiX CIIFHOT Ha 3aceleHi YacTHHI CBITY», CEpEIHIo, «3i0-
PaHHs OKPEMOTO Hapo/y B IIEBHIH YaCTHHI CBITY», HaMEHIIy, «310paHHs CHUIBHOTH SIKO-
rock Micra, T00TO yactunu Hapoay» [Al-Farabi 1995: 168], a, omke, Buxoaus 3 yHiBepca-
JIBHOCTI CBOIX Kareropiil. Hanpukias, i€l mpo «moMipHICTE» Y BUMHKaX MOXKHA OJTHAKOBO
cnucyBaty Ha BB «HikomaxoBoi etnkm» Apuctorens (sky anb-Papabi, 6e3yMOBHO,
YyJI0BO 3HAB y apaOChKUX Mepekiazax) 3 ixesmMu «3onoroi cepeaunm» (Eth. Nic. 1104a —
1108b) i, BomHOYAC, CYTO MYCYITbMaHChKY €THYHY Tpamuiito (kopaHiuHe «Tak Mu crps-
MYBAJIM Bally TPOMajy Ha CepenHiil numix...»: Anb-bakapa, 2:143). 3 inmoro 60Ky, YuM
e OyB CXiJHHH IepUIaTeTH3M 1 HEOIUIATOHI3M (gasibcagha), SIK He aHTUYHUM BKpaIUIeH-
HSIM Y CEpelHBbOBIUHY 1CIaMCBKY KYJBTYpPY, JIe TO€IHAIMCS TPELbKHUN CBIT B yCix HOro
¢inocodpcbknX BHUABAX 1, BIACHE, MyCYJIIbMAHCHKUH, 110 aKIENTYBaB MOMEPEH] Tpaauiii
y)Ke B CBOEMY HOBOMY pyciti?

3anumarouy JUCKYCio Mpo YHIBEpCai3M UM KyJbTypaiisM anb-Dapabi, ciif Bia3Ha-
YUTH, 0 y cBoeMY «llocaHHi» MUCIHTENb 3BEPTAE yBary He CTUIBKU Ha CYCIIUIBHY, CKi-
JIbKY Ha 1HIVMBIAyalbHY €THKY, Ha TPH 3aCO0M JIOCSITHEHHS IACTsl, 10 IIOTPeOYyIOTh BiJIO-
BIJIHUX 1HTEHIIH («100pi BYUMHKI»), OCMHUCIIEHOI «30JI0TOI CEPEMHID B YECHOTaX («IIOMi-
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PHICTE»), @ TAKOX JIOTTYHOTO MUCIIEHHS («TTIMOMHA PO3YMIHH). YKe B IMOJANIBIINX Te3aX
anb-Papabdi 3BEPTAETHCS O CBOEPITHOTO TEI0HI3MY, TPOTHCTABIIIOUN «TUMYACOBI» 33710~
BOJICHHSI (IKi «IEPEKPHUBAIOTHY JIOPOTY JIO IACTS) 33 JOBOJICHHSIM «KIiHIIEBHM», TOOTO THM,
SIKI HACTAalOTh YHACIIJOK OUTBII CBiIOMHX 1 BUTpUMaHMX Iild. TeopeTHdIHOIO MifCTaBoOIO
JUISL «IUISIXY JOCSTHEHHS INACTS», SIK CBIIYATh NMPUKIHIEB] JyMKH anb-Dapabi, CIyryoTh
Pi3HI «MHCTELTBay, MOLIMPEHI B Iojicax Horo yacy. Y sikiiick mipi «IlocmanHsp» npomos-
XKye JiHio, 3aKnajieHy anb-Papabi y «rporpamHii» npati «IlocmaHHs Mpo moryIsIM Men-
KaHIIB JI00pPOYECHOI0 MICTa», HA3MBAIOYM «IOOPOYECHMM MICTOM» T€, XKUTEJTi SKOTro
HIyTh /10 TAKOTO «CIPABXKHBOTO INACT», a HE IO «IIPUMapHHUX OJar» (TeperiyeHi B rep-
i yacTuHI npe3eHToBaHoro «Ilocaanus).

[Mepexnan «IlocinaHHs siKe BKa3ye Ha IIIIX JI0 LIACTS», BIIEPILE IPE3EHTOBAHUH yKpa-
THCHKOMY uMTaueBi, 37ilicHeHO 3a Buaanusam: [Risalah 1987: 178-224]". Ywmiueno, 30kpe-
Ma, TepIIni «eTHIHUW» po3ain (mpubmamsHo 2/3 ycworo Tekcry «llocmanHs»), ApYrHi,
«IOTTYHUIT», TIOTpedye OKpeMoro mociipkeHHs. OOHpaioun JICKCHKY, MepeKiiagad Hama-
raBCsl OPIEHTYBATUCS HAa BKUTOK HAWIOMIMPEHIIINX JIEKCEM, YHHUKAIOUH 3aiBHX HEOJIOTI3-
MiB 4yM apxai3MmiB. Ha3Bu po3ainiB, BiICYyTHI B OpUTIHAIEHOMY TEKCTI, 3aIpOBAHKEHI IS
3pYYHOCTI Opi€HTYBaHHS. 3MICT OKPEMHUX TEPMiHIB PO3KPUTO B IPUMITKAaX.
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Mykhaylo Yakubovych

Comments to the Ukrainian translation of al-Farabi’s treatise “Epistle
Indicating the Way to Happiness”

The commentary dwells on certain features of al-Farabi’s work Risala fi Tanbih ‘ala Sabil al-
Saadah and first of all the “Islamic” and universalist visions of the text. It explores the essential
ethical doctrine of al-Farabi: the notions of “good deeds”, “appropriate states of soul” and,
finally, “good distinction”. The strict observance of these "means” in pursuit of happiness leads,
according to al-Farabi, to perfection of one’s virtues. It is concuded that al-Farabi links rationality
and ethics placing his logical views in the context of eudemonism. The translation and
commentary show that al-Farabi's ethics is integrated in his project of making “virtuos city” (al-
madinah al-fadhilah). The commentary also elucidates the meanings of al-Farabi’s therms.
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